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	2.2.1.3 Tronçon 1
Un réseau 10 kV dédié à l’autoroute sera mis en place pour le tronçon 1. Ce réseau sera constitué d’un câble triphasé unique. Il reliera les gares de péages TP1, TP2, TP4 et le DEP KHIMKI qui seront alimentés en basse tension via des transformateurs 10 kV / 400 V. Ces transformateurs alimenteront l’ensemble des équipements sur place, des équipements d’exploitation et de l’éclairage de section courante environnante ainsi que les bâtiments suffisamment proches. Les bâtiments « Road traffic/safety control Department » et « Customer Service center offices » seront alimentés depuis le
transformateur du TP1.
Pour l’alimentation de l’éclairage et des équipements de section courante éloignée de ces points singuliers, trois transformateurs 10kV / 5,5kV seront installés dans les locaux du DEP KHIMKI et des TP 2 et 4. Trois réseaux 5,5 kV alimentés par ces transformateurs seront mis en place pour alimenter les transformateurs 5,5kV / 400 V situés dans les shelters. Le principe de l’alimentation depuis les shelters est explicité au § 2.5.2.
Une architecture en coupure d’artère sera mise en place pour les réseaux 10 kV et 5,5 kV. Les reconfigurations de réseau se feront manuellement et permettront à chaque poste de transformation de pouvoir être relié à deux sources indépendantes. Un inter-verrouillage sera mis en place pour éviter tout couplage des sources.
Les transformateurs 10 kV / 400 V et 5,5 kV / 400 V seront systématiquement reliés à un T.G.B.T. ou à un tableau divisionnaire à partir duquel l’alimentation normale 400 V sera effectuée.
L’architecture de distribution haute tension du tronçon 1 peut donc être schématisée ainsi:
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Figure 7 : principe d’architecture haute tension du tronçon 1
L’implantation de principe des postes de transformation du tronçon 1 est explicitée sur les schémas SET-ODD-F-D-PS HV-01 et HV-02.
4.3.2.3 Architecture
Le réseau privé de téléphonie / interphonie de l’autoroute s’articulera autour de deux autocommutateurs PABX IP permettant l’exploitation du réseau privé et l’interconnexion avec les réseaux publics russes.
L’ensemble des postes téléphoniques et interphoniques de l’autoroute constituera un «VLAN téléphonie / interphonie» dédié sur le réseau ETHERNET Longue distance.
Les postes téléphoniques et interphoniques du CCT et de TP1 seront raccordés au réseau
ETHERNET Longue distance via les PABX IP.
Les postes téléphoniques et interphoniques des points singuliers, autres que CCT et TP1, seront raccordés dans chaque point singulier à une alvéole déportée et raccordée aux PABX via le réseau ETHERNET Longue distance.
La sécurisation du réseau de téléphonique / interphonie sera assurée fonctionnellement par la redondance de ces deux PABX, l’un situé au CCT, l’autre à la barrière pleine Voie (TP1) et physiquement par l’anneau optique présenté auparavant.
Un terminal d’exploitation dédié au système téléphonie / interphonie sera situé dans la salle d’exploitation du CCT. Il permettra la configuration et la maintenance du système. Il pourra également servir de mode dégradé pour l’exploitation.
Une ligne secours connectée directement au réseau extérieur public sera disponible dans les points singuliers suivant : le CCT, le DEU1 et le CCP.
	2.2.1.3 Участок 1

Для обслуживания автобана электричеством, на участке 1 будет создана электросеть в 10 кv.Эта сеть будет состоять из уникального трехфазного кабеля.Она свяжет пункты оплаты за проезд ТП1,ТП2,ТП4 и депо Химки,которые будут обеспечены электроэнергией низкого напряжения посредством трансформаторов 10 кv/400v.Этими трансформаторами предусмотрено запитать все имеющееся оборудование,в том числе эксплуатационного и осветительного назначения,находящихся рядом,а также близлежащие здания.В свою очередь, здания « Отдел дорожного движения и контроля безопасности»,а также «Офисы таможенного обслуживания» будут снабжаться электроэнергией от трансформатора ТП1.
Для обеспечения электричеством ламп освещения и оборудования,находящихся поодаль,в помещениях депо Химки будут установлены три трансформатора 10 кv/5,5 кv,а также ТП2 и ТП4.Этими трансформаторами предусмотрено запитка трех сетей в 5,5 кv,которые,в свою очередь,будут запитывать трансформаторы 5,5 кv/400 v,находящихся в укрытии.Принципы запитки из укрытий объяснены в параграфе 2.5.2.

Чтобы обесточить напряжение в  сетях в 10 кv и 5,5 кv будет оборудован отдельный пульт.Перетоки сетей будут осуществляться вручную,что позволит каждому трансформационному пункту быть связанным к двум независимым источникам.Использование установленной блокировки позволит избежать замыкания из разных источников.

Трансформаторы 10 кv / 400 v и 5,5 кv / 400 v будут систематически связаны с Т.G.B.T. или к распределительному щиту с которого будет осуществляться нормальное питание в 400 v.

Схема распределения высокого напряжения участка 1 будет выглядеть следующим образом.См.схему ниже.
    Пункт поставки энергии 1                  Пункт поставки энергии 2

                                      Система  блокировки

Депо Химки
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Нормальная энергопоставка с T.G.B.T.

Cхема 7: Принципиальная схема высокого напряжения участка 1.

Принцип устройства трансформационных пунктов участка 1 изложен на схемах SET-ODD-F-D-PS HV-01 и HV-02.
4.3.2.3 Схема

Частная телефонная/переговорная сеть автобана будет осуществляться посредством двух автокоммутаторов PABX IP,позволяющих эксплуатацию частной сети и выход на связь с российской общественной сетью.
Вся телефонная и переговорная сеть автобана составит единый «VLAN телефон/переговорная сеть»,выведенная на сеть ETHERNET для длинных расстояний.

Телефонные и переговорные пункты ССТ и ТР 1 будут связаны к сети ETHERNET для длинных расстояний через РАВХ IP.

Обособленные телефонные и переговорные пункты,прочие,нежели ССТ и ТР1 будут подсоединены в каждом обособленном пункте к выносной ячейке и подсоединены к РАВХ через сеть ETHERNET для длинных расстояний. 

Обеспечение безопасности телефонной и переговорной сети будет осуществляться излишком этих двух РАВХ,одна из которых расположена в ССТ,а другая на границе полного выхода ( ТР 1 ),т.е фактически на оптическом кольце,представленном ранее.
Терминал по эксплуатации системы телефонная/переговорная сеть будет находиться в эксплуатационном зале ССТ.Он предназначен для защиты функционирования и поддержки системы.Он также сможет служить в качестве способа эксплуатации.
Аварийная линия,которая будет напрямую связана с внешней общественной сетью,будет доступна в следующих обособленных пунктах:ССТ,DEU1 и ССР.



